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BI3YAJIbHA TPAMOTHICTb HA 3AHATTSAX 3 IHO3EMHOI MOBH

Y emammi docnioscyemocst pons i yHKYIT 8I3yANbHUX 300paAXNCEHD Y GUKIAOAHHI IHO3EMHUX MO, OCODIUBO 8 KOHMEK-
Ccmi GUKOPUCIAHHS CYUACHUX MEeMOOUYHUX Mamepianie. AGmopka HA2oN0uye Ha 3HAYHIT MPanHchopmayii niopyHHUKIE
3 [HO3EMHUX MO8 8I0 NEPEeBANCHO MEKCMOBUX 8UOAHb 00 CYUACHUX, Gi3VANIbHO opopmaenux pecypcis. ITiokpecaoembcsl,
wo xoua yugposizayisi ma HOGI MeXHON02I CNPUAIOMb [HMEHCUBHIUOMY SUKOPUCIAHHIO 300PadCeHb V HABYAHHI, ye
He 3a824c0U 0OTPYHMOBAHO OUOAKMUYHO | MemoouyHo. Cmamms cmasums 3a Meny po3eisaHymu (QYHKYii 300pasicets y
BUKIIAOAHHT THO3EMHUX MO8 3 MPbOX OCHOBHUX acnekmis. [lo-nepute, 3a3Hauacmvcs i0CYMHICIMb CUCMEMAMUYHO20 ONU-
¢y OUOAKMUYHUX T MeMOOUYHUX (IYHKYIT 300padiceldb ¥ Ha84aIbHUX MaAMepianiax i nPOnoHyemscs Ho8ull nioxio 0o ix cuc-
memamu3sayii. Ananiz npoeoouMbCsi Ha NPUKIAOL CYYACHUX NIOPYHUHUKIE 3 HIMEYbKOL Ma aH2NIICbKOT MO8, SIKI GUABIISIIOMb
PI3HOMAHIMHICMb DYHKYIT 300paAdicers, o BUKOHYIOMb OONOMINCHY, NOSCHIOBAIbHY AO0 KVIbIMYPHY POIb Y HAGUATLHOMY
npoyeci. Ilo-0pyze, poboma po3Kpusac 8axicIugicmy GizyanbHOi SpAMOMHOCHI AK KOMRNOHEHMA 3a2anbHoi mediakomne-
MeHYyil, Wo 8KIIUAE 8 cebe 30amHICmb pO3yMImu i GUKOPUCTIOBYBAMNU 300PANCEHHS 8 KOMYHIKAMUBHUX MA K)IbNYPHUX
Koumexcmax. I[Ipononyemuvcs cnocio, ax po3gusamu 8i3yaibHy KOMHEMeHYilo Y CmyOeHmis, 8KI0UaA04Y 8UKOPUCTAHHS
KVIIMYPHUX KOOI8 015 iHmepnpemayii 300pasxcens, Wo € 8axiCIUBUM ACNEKMOM CyYacHoi ocgimu. Bkazyembca na nompe-
6y inmeepayii 8i3yanbHOl 2pAMOMHOCMI 8 0C8IMHIl Npoyec O 3a0e3NeHer st 2IUOUL020 PO3YMIHHSI MEOIUHUX MA KY/lb-
mypHux konmexcmie. Hapewmi, cmamms niokpecnioe, o HeoOXioHo 8paxo8ysamu ecmemuyHuil acnekm 300pasicens ma
ix cumeoniuny npupooy y UKIA0aHHI iHOZeMHUX MOG. Hazonowyemvbcs na po36umky KOHYenyii Myasmuecpamomnocii,
Oe 8i3YANbHA 2PAMOMHICTIG NOEOHYEMBCA 3 MOBIEHHEBOIO KOMNEMEHYIE OJid 00CASHEeHHs OLIb NOBHO2O I 2NOOKO20
DO3VMIHHSA MYIIMUMOOANLHUX MEKCMIB.

Kniouogi cnosa: 3006pasicenns, 6i3yanvha epamommuicms, MeOiakoOMNemeHyis.
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VISUAL LITERACY IN FOREIGN LANGUAGE LEARNING

The article explores the role and functions of visual images in foreign language teaching, particularly in the context of
modern instructional materials. The author emphasizes the significant transformation of foreign language textbooks from
predominantly text-based editions to contemporary, visually-oriented resources. It is highlighted that while digitization
and new technologies contribute to an increased use of images in teaching, this is not always methodologically and
didactically justified. The article aims to examine the functions of images in foreign language teaching from three main
perspectives. First, it points out the lack of systematic descriptions of the didactic and methodological functions of images
in instructional materials and proposes a new approach to their systematization. The analysis is conducted using examples
from contemporary German and English textbooks, which reveal a variety of image functions that serve auxiliary,
explanatory, or cultural roles in the learning process. Second, the article addresses the importance of visual literacy as
a component of overall media literacy, which includes the ability to understand and use images in communicative and
cultural contexts. It proposes methods for developing visual competence of students, including the use of cultural codes
for interpreting images, which is a crucial aspect of modern education. The need to integrate visual literacy into the
educational process for a deeper understanding of media and cultural contexts is also emphasized. Finally, the article
underscores the necessity of considering the aesthetic aspect of images and their symbolic nature in foreign language
teaching. It highlights the development of the concept of multiliteracy, where visual literacy is combined with verbal
language to achieve a more complete and profound understanding of multimodal texts.

Key words: images, visual literacy, media competence.

Beryn. HesanexHo Bij| TOTo, 4H 11€ €IMHO ITPABUIIb-
HUH MiAX1J1, 94 Hi, pealibHICTh BUKJIAJIaHHS IHO3EMHHUX
MOB B ayauTOpii a00 OHJIaliH, OCOOIMBO Ha IMOYATKO-
BOMY Ta CEpEIHhOMY PIBHSX, 3HAYHOIO MIpOIO0 BU3HA-
YaeTbCsl POOOTOI0 3 MiAPYYHUKAMH, IOCIOHHKaMHU,
MPaKTUKYMaMH, a00 JAMDKATAILHUMH METOJMYHUMU
MarepianamMu (IUCTaHLIHHI KypCH, OHJIaHH-KIacH
TOIIIO), IO TaK UM iHAKIIE MOOYIOBaHI 3 TPUHITATIOM
MiapyYIHUKA. Y TAPYIHUKAX BiTOOPaKaAEThCS TEKCTO-
BUH Ta MeNiHHWI KOHTEHT, 3 SIKUM CTYJCHTH IIPAIIo-
FOTh ITiJ] Yac KOYKHOTO 3aHSTTS, K 3 OCHOBHUM MaTe-
pianom. CporomHi nepeBakHa OiIbIIICTE METOANIHUX
MarepiajiB 3 HIMELBKOI Ta aHIIIMCHKOI MOB TTOBHICTIO
BizyanbHO oopmiteHi. OcoOIMBO MOMITHA IS MeTia-
TUTAKTAYHA PEBOIIIOLIS 111 Yac TOPiBHAHHI Cy4acHUX

MiIPyYHHKIB 3 THMH, 1110 Oynu cTtBopeHi y 1980-x Ta
1990-x pokax. Xoda aymioBi3yaTbHHH METOIH, TOJO-
BHAM YHHOM ITOB’si3aHMi 3 iMeHeMm PoGepra Jlamo,
OyB BIPOBa DKeHUH 111e B KiHIlI 1960-X pokiB, miapy4-
HUKH TUX AECATHJIITB BCE LIE 3aJIMLIATINCS TEKCTOBUMH
KHUTaMH y KJIAaCUYHOMY CeHCi (i HaBiTh HA3MBAJIUCS
Textbiicher, textbooks). Boun ckmananucsi nepeBaxxHoO
3 TEKCTOBHUX CTOPIHOK, HA KX TIOACKYIU OyITH PO3Mi-
IeHI MAJTIOHKH, PUCYHKHU M, 3piAKa, IEKiJThKa YOPHO-
0immx ortorpadiii.

HaromicTs cywacHi HiApYyYHHKH Ui HaBYaHHS
aHMIicbKOT Ta HIMEIBKOT MOB PSCHIIOTH (oTorpadi-
MU, PI3HOMAHITHUMHU UTIOCTPALiSIMU, KOJIOPOBUMHU
OsokaMu 300pakeHb, IKOHKaMHU Ta TpadiIHIMH elie-
MEHTaMH, a KOXXHa CTOpiHKa OQopMiIeHa SICKPaBO

AKTyaAbHI IIMTaHHS TyMaHiTaApHUX HayK. Bum 78, Tom 1, 2024
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i OapBucro. [lo BOro AONAIOTHCS OKpEMi Bi3yalibHi
Marepiajiu, Taki sk HaOopH claiiliB Yd KapTOK JUIS
OLTBIIOCTI TEKCTIB Ta BIIPaB, a TAKOXK BiZeO 3a MOCH-
JIAHHSIM Ha youtube 3 JOKyMEHTaJIbHUMHU KaJpamH
3 KYJIBTYPHO-MOBHOTO IPOCTOPY KpaiH, MOBH SKHX
BHBYArOThCA. CHOTOMHI, TMICIS IIMPOKOTO BIIPOBA-
JOKEHHS TUCTAHIIIHHOTO HaBYaHHS BHACIIJIOK MaH/Ie-
Mii, a 3roJIoM BOEHHUX JIii B YKpaiHi, [HTepHET cTaB
LEHTPAJIBLHUM JDKEPEJIOM 300paXkeHb B OCBITHBOMY
MPOIIECi, TO3BOJIIOUM BHKJIANa4aM IOOWpATH aKTy-
ABHAN MaTepial sl 3aHATh Y Pi3HUX cepax.

IMocranoBka mpo0JieMH i cy4acHUIi cTaH A0CJTi-
HKeHb. 3 onHOro OOKy, BHIIECKazaHe BimoOpaxkae
KyJbTYpHY PEBOJIFOIIO Bi3yaizallii BCiX acHeKTiB
KOMYHIKAI[l Ta XHUTTS, 3yMOBJICHY IHU(PPOBI3ALIIE0
300pakeHb Ta HOBUMH TEXHOJIOTISIMH, IO JO3BOJIS-
I0Th KOPHCTyBadaM aKTHBHO CTBOPIOBATH KOHTEHT.
3 iHmoro OOKy, TMOBHa Bi3yaji3alis HaBYAJIBHHUX
KypciB BigoOpaska€ HEIMIUTIUTHI YSBICHHS aBTOPiB
Ta BUJABIIB MiJPYyYHHUKIB PO KyJIBTYpHE 3HAUYCHHS
300pakeHb, a TaKOK JUJAAKTUYHI Ta KOTHITHUBHI
MPHUITYIIEHHST IIOJ0 TOTO, M0 00pa3W CHpPHUSIOTH
BHBYCHHIO iHO3€MHOI MOBH. |, He 3Bakar0uM Ha 3pOC-
Ta4y Bi3yalli3allif0 MOBCSAKICHHOTO JXUTTSA, 0CO0-
JUBO B 3aXiIHUX 1 BHUCOKOTEXHOJOTTYHUX CYCHiJIb-
CTBaX, 1110 BiJI0OpakaeThCsl 1 B HABUYAHHI 1HO3EMHUX
MOB, BUHHKAE TI1103pa, IO I pajlle MmeaaroriaHui
Ta MapKeTHHTOBHH peduiekc, HiX 100pe oOTpyHTO-
BaHA, TUJAKTHYHO 1 METOAMYHO OOMipKOBaHa Bizya-
Jizanisg HaBuaiabHOTO nporecy (Hallet, 2024: 8).

Mera i 3aBOHaHHSI CTaTTi MOJATAKOTH Yy IIOJi-
BUMIpPHOMY pO3IVISIAI IIi€i TimoTe3n 3 TPhOX CTO-
pin. Ilo-mepmie, He iCHy€ CHCTEMAaTHYHOTO OITUCY
(yHKIi 00pa3iB y BUKIAJaHHI 1HO3EMHUX MOB.
CraHmapTHI MIPYYHUKHA 9acTO HE PO3IIAIAIOTEH IIe
MMUTaHHS, a ICHYIOUl MiAXOAH, TakKi K y MI4KOBCBKI
(Mischkowski, 1996), 3aitnns (Seidl, 2006), Xeke
(Hecke, 2012) i Paitndpina (Reinfried, 2013), 3anu-
LIAFOTHCS PAJIIIIC BUHATKOM 1 HE MalOTh IPYHTOBHOTO
OHOBJICHOTO KOHIeNTy. ToMy B OCHOBHIN YacThHI
IIBOTO JOCIIDKCHHS Oyae 3armporOHOBAaHO YMOBHY
CUCTEeMaTH3aIlil0 TUAAKTHYHUX 1 METOAMYHUX (YHK-
il 300pakeHb JIsi BUBYCHHS iHO3EMHHX MOB, IO
MPeTeH/Iye Ha HOBU3HY L€l poboTH.

Hocmimxyroun (yHKIii 300paykeHb, MU BUSIBHIIH,
10 iX 3arajlbHOKYJIBTYPHE 3HAUEHHS BiJOOpaKacThCs
B KUTBKICHOMY, ajie He SKiICHOMY acIleKTi BUKJIaaHHS
1HO3eMHHX MOB. [HIIMMU CJIOBaMH, POITb 300pakeHb Y
(hopMyBaHHI KYJITYpHHX TPAKTyBaHb Ta Y4aCTh Y KyJIb-
TYPHUX JUCKypCaX BUMArarOTh Bijl IHAMBIA COJITHUX
KOMIICTEHIIiM, sIKi MOBUHHI OyTH YaCTHHOI OCBITHBOI
KOHIIETIIIi BUKJIQAaHHS iHO3eMHUX MOB. OfHaK Taka
KOHIIETIIIiSI TTOKH IO 3aJIUIIA€Thcs 0aKaHOI0 METORO,
0 € TEMOKO HACTYITHOI YaCTHHU IIi€1 CTaTTi.

L KOHLIENIisT BUKJIaJaHHs 1HO3EMHHUX MOB, SIKa
nepeadadae 34aTHICTh YYHIB PO3YMITH Ta CIHIJIKY-
BaTHUCS 3a OTIOMOTOI0 300paxkeHn (visual literacy),
3HAXOJMTHCS HA €Tall akTUBHOTO PO3BUTKY. Takum
YIHOM Y 3aBepIIalibHIl 4acTUHI CTaTTi Oyae 3ampo-
MOHOBAHO MiJXiJ A0 PO3BUTKY LBOIO acCIMEeKTy, IO
BKa3y€ Ha MepPCHeKTUBHICTh J0CITIKEHHSL.

3perTor, BIJICYTHICTh JAMJAKTUYHOI yBard Jo
300paXeHb MOYKHA TIOSICHUTH JICTIIO 3aCTapLIAM PO3Y-
MIHHSIM BUBYCHHSI IHO3EMHUX MOB SIK MOGHO20 GUKIA-
OaHHs, 1€ B TIGHTPI yBaru mepeOyBaroTh yCHI abo
MMUChMOBI TeKCTH. X04 Hapasi 1ie 1 TpaHC(HOPMOBAHO Y
OUTBII CyYaCHUI KOMYHIKATUBHUMN MiAX1JT 0 BUBYCHHS
THO3EMHUX MOB, CaM€ MO8 3AIUIIAETHCS TOJIOBHUM
3acobom KomyHikarii. Lls crarTs, omHak, BUXOIWUTH
3 TOTO, IO 3 OIVISITy HAa 3HAYYI[y KOMYHIKATHBHY Ta
KyJABTYpPHY pPOJIb 300pa)KeHb, HEOOXITHHUMHU € iHIIi
(po3mMpeHi) OCBITHI MiIXOAW Ta KOHIEMIi, 10 iHTe-
rpyBaji O Bi3yaJlbHy KOMIICTCHIIO CTY/AEHTIB (Bi3y-
aNbHy TPaMOTHICTH abo visual literacy) B Takuil OCBIT-
Hilf TIpoIIeC, SKUi 0a3yeThest Ha BCEOIUHIN KyIbTypHIN
Ta COIliaIbHIN y4acTi inAuBiiB. Bume3a3znauene o0y-
MOBJIIO€ AKTYAJILHICTD 1i€1 HAYKOBOT PO3BiIKH.

Buxkian ocHoBHOro marepiany. @yHkuii 300pa-
JKeHb HA 3aHATTAX iH03eMHO0I MOBH. J{11akTH4HI TEO-
pii BUKJIQTaHHS 1IHO3EMHUX MOB 3a3BUYAN 30CEPEIKEHI
Ha JIIOICHKIM MOBIi 1 Opi€HTOBaHI Ha PO3BUTOK HABH-
YOK, HeOoOXiTHuX Juist 11 omanyBaHHs. TpaauitiiiHo, sk
3a3Ha4eHO B €BPONEHCHKUX MOBHUX CTaHIApTaXx i mpo-
rpamax Jjisi IOYaTKIBI[IB, OCHOBHUMH € YOTHUPU HABH-
YKH: ayJ[IFOBaHHSI, YUTAHHS, TOBOPiHHS 1 mHChMO. ToMy
HE JIMBHO, 1110, HE3BAXKAIOUM Ha CTPIMKUI PO3BUTOK Y
chepi MemiaTuIaKTHKN 1HO3EMHUX MOB, 1HIII CHMBO-
JIYHI CHCTEMH, TakKi SIK Bi3yallbHi 300paKeHHS, 4acTo
PO3IISAAAIOTHCS TUIBKU B KOHTEKCTI MOBHHUX IIPOLIECIB
1 pijle B KOHTEKCTI IXHIX CaMOCTIHUX KOMYHIKaTHB-
HUX 1 KYJIBTYPHUX (DyHKITIH.

binpmiicte GyHKINNA, SKi MOXKHAa BIIHECTH IO
300paxkeHb (Bi3yallbHUX TEKCTIB) Y BUKJIAJaHHI 1HO-
36MHUX MOB, MalOTh IHCTPYMEHTAJIBHHH XapakTep,
TOOTO 300pa)KeHHSI BHKOHYIOTH JOMOMDKHY POJb Y
mporeci (Hallet, 2008a: 214). Lle Takox cTocyeTbes
1 TATOTOBKM BHKJIANa4iB, Jie¢ 300paKeHHS PO3IIIs-
JIAIOTHCSI TMIEPEBAKHO SIK JIOTIOMDKHHI 3aci0, a He SIK
OKpeMHii Bi3yalbHUH TEKCT.

Sk yxe 3a3Hauanocs, OUTBIIICTE QYHKIIH 300pa-
JKEHb MO’KHAa HAaWOIIBIN WITKO CIIOCTEpIraTHl y ITij-
PYYHHKAX 3aXiJJHUX aBTOPHUTETHUX BHUAAHb, TOMY
JUISL PETIPE3eHTaTUBHOCTI JTOCIiIKEeHHS Oya10 00paHo
cydyacHi migpyuynuku BumaBuunTB Hueber, Klett,
Schubert, Macmillan, Longman ta Cambridge, 110
JTO3BOJIMIIO OXOTIMTH (PYHKITI{, OTTMCaH] JaTi.

LmoctparuBHa ¢ynkuis. OngHa 3 HAWOMIMPEHi-
IIUX CHUTYyAIliii BUKOPUCTaHHS 300pa)XeHb Yy HaBYaHHI
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1HO3eMHHX MOB — II¢ UTFOCTpalis. Y 1bOMY BHIIQJIKY
300pakeHHsI CIYTYIOTh JOTMOBHEHHSM JI0 TEKCTY iHO-
3eMHOI0 MOBOI. Hampuknaa (npukianyd HaBeieHi
PaHIOMHO 3 Pi3HHUX MiAPYYIHUKIB), poTorpadis monei,
TOJIOCH SIKMX 3BYYaTh Ha ayTi03aIici; ei3ax, Mo po3-
TaILIOBAHMH ITiJ] HOBOIO JIEKCHKOIO Ha TEMY «IIPUPOIay;
MiKTOrpama, 10 JEeMOHCTpYE 3a00pOHY MapKyBaHHS
OUIsl rpaMaTUYHOI TAOJUIN BIAMIHIOBAHHS MOJIAJlb-
HOTO JieciioBa diirfen (HIM. MOBa); MEHIO SIK CYIPOBO-
IDKEHHS! TEKCTY IIPO PECTOPaHU TOLIO. [HI npukiagu
BKITIOUAIOTh TEKCT B paMKaX TEMH «JIpyk0a» 3 (oTo-
rpadi€ro pamicHOI TpyIy MOJOIUX JIFO/IeH, a00 3HIMOK
3 0ackeTOONBHOI I'PH Ha CTOPIHII PO3IUTY «CHOPTY.
OcHOBHa XapaKTepHCTHKa UIIOCTPaTHBHOI (YHKIIi
MOJIATAE B TOMY, 10 300payKCHHSI JIMIIIE OIIOCEPEIKO-
BaHO TIOB’sI3aHE 3 TEKCTOM ab0 BIIPABOIO, 1 HOTO HasIB-
HICTh HE BIUIMBA€ HA BUKOHAHHS 3aBHaHHi. B mpomy
BUNAJKY 300pakeHHsI He 00rOBOPIOIOTHCS 1 HE aHai-
3yIOThCA SIK OKPEMHH Bi3yalbHHI TEKCT, a JIUIIE CITy-
rye koMdopTHOMY 3araJbHOMY CHIPHHHSTTIO Ta Mij-
BHIICHHIO MOTHUBAII1 YUHIB. [HOMI Take BUKOPUCTAHHS
MOKe OyTH TTPOOJIEMAaTHIHUM, KOJIH 3B’ SI30K MIX TEK-
CTOM 1 300pa)XeHHSIM HE O4eBUAHUN. AOO KOJIH 300pa-
JKSHHS aBTOMOO1JIS1, 3raJ]laHOTO B TEKCTi, € HAJIMIPHUM 1
He BUKOHY€E (DYHKIIT 3ar1aM’ SITOBYBaHHS TIPU BUBYCHHI
1HO3eMHOI MOBH, aJpKe CIIOBO car BiIOME B TIEPEBaXK-
Hil OUTBIIOCT] HABITH ITOYATKIBILIM.

CemanTnyna QpyHkuis. [Hma BaxknmuBa (QyHKITIS
300pa’keHb — CEMaHTHU4HA. B 1IbOMYy BHUIAJKy BOHH
(300pakeHHsI) LTIOCTPYIOTh CUTYaLii, Aii, Joaei abo
MPeAMETH, SIKi CTyACHTH MOBHHHI ONHCATH, CXapak-
TepU3yBaTH, BraJard, OLIHUTH Tomlo. Hampuknarn,
(hemr-kapTKH 3 TpeaMeTaMy TIOBUHHI CIIPUATH TIPO-
IYKIIii BiIOBITHUX JIEKCEM 1HO3EMHOIO MOBOIO. Tak
camo ¢ororpadis KiMHaTH 3 MEOJISIMU Ta ped4aMH Mae
Ha METi 3aKpilJIeHHS BXXHMBaHHS NPUHMEHHHKIB 3
JaBaJIbHUM BiIMIHKOM (HIM. MOBa) 3aBJISIKH OITUCY KiM-
HaTH. YacTo 3ycTpiyaroTbes cepii 300pakeHb y CTHII
KOMIKCIB, sIKi TTOKa3yIOTb CIICHH, €mi30au abo Moii,
IO CTYACHTU IOBMHHI ONMCAaTH MOBOIO HaBYaHHS.
VY npoMy BUNAAKY y4Hi 3a3BUUail MaIOTh 1€KOILYBaTH
Bi3yalibHi HapaTuBU a00 300paKCHHS IHTYITHMBHO, i
BUKJIa/[a4 ab0 aBTOp MiAPYYHUKA TPUITYCKAIOTh, 1110
300pakeHHST 3pO3yMilTi 0e3 JTOMaTKOBUX ITOSICHEHb.
[Ipobremu 3 po3yMiHHAM 300paKeHh MOKYTh BUHU-
KaTH 4epe3 KyJIbTYypHI BiIMIHHOCTi, HE3BUYHI CTHII
abo HeoCKOHANIICTh 300paxkeHb. Hampukian, mpu
BHBYEHHI TEMHM MOTOZa Ta MOPH POKY, Iepiie 300pa-
JKCHHSI B 3arajibHOMY JIaHITIOKKY MOXKe OyTH Ba)KKO
IHTEPIPETYBATH K «BECHY» (MOXHA TIOAYMAaTH IO
1€ PaHHE JITO), SIKIIO HE PO3IISTHYTH BECh KOHTEKCT,
30KpeMa HOro XpoHOJIOTIYHUHN MOPSIOK.

KornituBna ¢yuxuis. Llg ¢ynkuis 300paxeHs
MOJISIra€ B TOMY, IO BOHU JIOTIOMAraroTh 3pO3yMITH

MOBHI CTPYKTYPH Ta SIBUILIA, CIPOIYIOYH TX BABYCHHSI.
Tak, gacto MOKHa TTOOAYHUTH, SK iaJOTOBI BIIPABH
BHKOPHUCTOBYIOTh «XMapWHKW» (a0o OympOamkn) 3
TEKCTOM, III0 3a3BHYail € BijoOpakeHHSIM CIliB a0o
OYMOK TepcoHa)xa. TakuM YHHOM 1TIOCTPY€ETHCS
MOBHa CTPYKTypa Ta THIl pE4eHHs (PO3NOBiJHE —
MUTANbHE — CTIOHYKAJIbHE), 10 TOTIOMAara€ mo4aTKiB-
LSIM Kpalle ysSBUTH CUCTEMHICTh MOBHU Ta COLIAIbHY
CUTYAIIIO JiaJIoTy. [HIIMM IPUKIIaIoM € Pi3HOTO POy
rpadiuHi BKa3iBKH, 10 TOMOMAaratoTh 3pO3yMITH JIEeK-
CHKO-TpaMaTH4Hi CTPYKTYpH a0 MpaBuJja, SK-OT 3a
JIOTIOMOTOI0 TOJMHHUKOBUX CTPIJIOK BUBYAETKLCS 4ac,
a JUTS MIBUIIIOTO 3aCBOEHHS JIOKAJIbHUX MTPUHMECHHU-
KiB on, under, at... (aHTJI. MOBa) BUKOPHUCTOBYIOTHCS
BEKTOPHI BKa3iBHI CTPLIOUKH.

IncrpykTuBHa (ynkuis. Huska cywacHux min-
PYYHUKIB MICTSTh 300paKeHHs, $SIKIi BUKOHYIOTh
iHCTpyKkTHBHY (QyHKIito. LI Bizyamizamii, wacrto
IKOHKHY a00 TKTOTpaMy 3 BU3HAUEHUMHU 3HAYCHHIMU,
HaNpaBJsOTh YUHIB 10 IMEBHUX 3aBIaHb ab0 aKTUB-
HocTel, a0o periaMeHTyroTh ixui nii. Tak, Hampu-
KJ1aJl, IeBHI IKOHKH MOXYTh BKa3yBaTu Ha KOHKPETHI
TUTIH BIpaB («HABYLUTHUKI) Ha ayAioMaTepialiu, «oli-
BEIb» Ha MMChMOBE 3aBJIAHHS, KKHUT@» HA TEKCT JUIS
YUTAHHS TOIIO). Taki 300pakeHHsI HaraayroTh HaBi-
rauiiHy maHesb, JIONIOMAaralouu 30pi€HTYBAaTUCS Yy
CTPYKTYpi miApy4HHKa 1 npoueci HaBuaHHs. [lix yac
JUCTAaHIIMHOTO HaBYaHHS, y TYIVI-KJaci, HapPHUKIA]
Taki BKa3iBKH JIONOMArarTh IHTYITMBHO IIBHIIIIC
3BUKHYTH /10 iHTEpdeiicy Tiel un iHIIO1 TUIaTGOpMH.

Penpe3entatuBHa ¢yHKIisi. PernpeseHTaTnBHI
300pa’keHHsl B MiIpyYHHKax CIYTylOTh Ui Iepe-
Ja4di KYJIBTYPHHX Ta COIIaJbHUX KOHTEKCTIB ILITBO-
Boi MoBH. Lle MoxyTb Oyt QoTorpadii HanioHab-
HOi KyNBTYpHOI CHaIIIMHA, BUTBOPIB MHCTEITBA,
ICTOpUYHUX TOAiH a00 TOBCAKICHHOTO XKHUTTA. Taki
(dhoTorpadii 3amKkId MarOTh KpaiHO3HABUMI AaCIICKT,
SIKUM BJAJIO IHTETPOBAaHWH Yy Cy4YacHi IiIPYYHHKH,
MOYMHArO4YM BiJl piBHA Al 1 HaOmKae CTyaeHTa 70
HECBIJIOMOTO 1 KOM(OPTHOTO CHPUHHATTS Ta 3aHY-
PEHHS y TIPOCTIp MOBH, 110 BUBYAeThCs. Hanmpukiarn,
300paxkenHs sangmadTiB 3 Wiltshire (Stonehenge),
KpaeBuay 3i craryero CBobonu, IcT-caiincekoi ramne-
pei 3 po3MaabOBaHOK BepiiHCHKOI CTIHOMO K apT-
00’€KTOM, TIraHTCHKUX aTpakiioHiB mapky [Iparep y
Bigni To110, MOKa3yr0Th X0 1 KJIIIIOBaHI, aje IMpuTa-
MaHHI KpaiHi IiJTb0BOI MOBH pUCH. Taki 300paskeHH,
3 omHOro OOKy, NPUIIBHIIIYIOTH IPOLEC perpe-
3eHTalii Ti€l YM 1HIIOT KpaiHU Ta PO3KPHUTTS MEBHOI
TEeMH, MPOTE, 3 IHIIOr0 OOKY, MOXYTh OyTH MpPOOIIe-
MaTHYHUMH, OCKUJIbKU ICHY€ WMOBIPHICTD, 10 BOHU
CIIPUATAMYTh BHHHKHEHHIO CTEPEOTHIIIB ab0 OIHO-
CTOPOHHIX HaB’sI3aHUX YsIBIICHb IIPO KyJIbTYpy. Penpe-
3€HTaTUBHI 300pa’keHHs 3arajioM He 00TOBOPIOIOTHCS
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JeTaJbHO, 1 BBAXKAETHCS, IO CTYACHTH 1HTYITUBHO iX
3pO3yMiIOTh 200 3MOXKYTh CKOPHUCTATUCH MOLTYKOBOIO
cucremoro (Google O6’ektus, Yar Gpt Bix Al Tomo),
10 PO3ITi3HAE 300paKeHHS.

Ecternuna ¢ynkumis. 300pakeHHs, SKi HEPITKO
BUCTYNAIOTh NPEACTaBHUKAMH YaCTHHHU Bi3yaJbHOI
KyJABTYPH, MOXYTb TAaKOX MaTH €CTETHYHY (QYHK-
uito. lle He mommpeHuit BUNIAIOK, ajie BiH Ma€ Miciie
npu BUBUEHHI MOBH Bij piBHs Bl. Tak, Hanpukiarn,
B OAHOMY 3 IMIIPYYHUKIB CEPETHBOTO PIBHS 3 aHTIIIN-
ChKOi MOBHM TIPENICTABICHO PI3HOMAHITHI XYIOXKHi
po0OoTH Ta IHCTPYKIIi JUIsi CTBOPEHHS BIACHUX Bi3y-
anpHUX apredakxtiB. Takok y cydacHOMY HaB4allb-
HOMY BHJIaHHI 3 HiMellbkoi MoBH piBHS C1 y Temarny-
HOMY OJIOII PO OpPTaHy CIPUIHATTS (a caMe 1po 3ip)
PO3IIAAAIOTELCS CydacHi MeACBPH HIMEITLKOTO MUTIISI-
(ororpada Arnpeaca I'ypcki 3 MeTOrO He JHIIE TPe-
HyBaHHSI MOBHOI HPOAYKLii mix 4ac iHTeprnperauii,
asne ¥ pO3BUTKY PELENTUBHUX €CTETHYHHX HABUYOK
Ta 03HAMOMJICHHS 3 MOJICPHI3MOM Y (POTOMHUCTELTBI.
Bapro 3ayBaxkuTH, 1110 X04a cripoda BKIIIOYUTH €CTe-
TUKY y HaBYAHHS 1 € TIO3UTHUBHOIO, aJI¢ TaKi 3aBIaHHs
MOXYTh OyTH HaATO aMOiliiiHUMH 0e3 BiAIMOBiTHOI
MiATOTOBKK Ta KOHTeKcTy. Lle BKOTpe cBiguuTh Ipo
Te, IO JUIsl HAaBYaHHS Bi3yasbHill TPaMOTHOCTI TOTPi-
OcH crierianizoBaHui miaxis.

ExcTpamnomiotoun BUIIECKa3aHe mpo poiib i PyHK-
1ii 00pa3iB y hopMyBaHHI KyJIbTYpPHUX TPAaKTyBaHb Ha
MOTpedM Cy4acHHWX OCBITHIX KOHIICTIIH, 3a3HAYUMO,
110 HABYMUTH CTYJIECHTIB BepOAJIbHO CHIJIKYBaTHCS PO
300paskKeHHs — CTa€ JIe/1ajl BAXKIIMBIIIAM Y Cy4YaCHOMY
CBITI, JIc PO3YMiHHSI 300pa’KeHHS € HEOOX1THOI yMO-
BOIO JIJIST IOBHOTO CIIPUHHATTS iH(MopMalii. Buaukae
HEOOXiTHICTh 3HATH CIeNU(IYHYy TEPMIHOIOTII0 Ta
MaTu PO3BHUHEHY MeENiarpaMOTHICTb, IO JO3BOJIUTH
CTyACHTaM €(QEeKTHBHO MPALOBAaTH 3 MYJIBTHMOAIb-
Humu Tekcramu (Mischkowski, 1996: 102).

MyabsTHMOZATbHA TUCKYPCHA KOMIETEHIis i
MYJIBTHTPAMOTHICTB € Oe33anepeuHMU BUKINKAMH
CY4JacHOI OCBITH 1 BUBYEHHSI iHO3EMHHUX MOB 30KpeMa.

IxHi mini moBuHHI Ga3yBaTHCA Ha 37aTHOCTI iHH-
BiJia JI0 CYCHUTBHOI Ta KyNbTypHOi y4dacTi. CTyneHTH
(yuHi) po3misaloThesl sIK CyO’€KTH, IO KOHCTPYIO-
I0Th 3HAYEHHS Ta KYJBTYpPY, aKTHBHO Oepydd y4acTb
y COLIAIBHUX IpOIecax, BKIOYHO 3 HABYAHHIM
(Hallet, 2007; Hallet, 2008b). Lli mpouecu € auc-
KYPCUBHUMH KOMYHIKATHBHUMH JisIMH, IO MICTATH
BEJIHKI 00CSTH TEKCTIB, 300payKeHb Ta IHIINX CHMBO-
JmiyHuX GopMm. TakuM YMHOM, IHTEPTEKCTYaJbHICTH €
BXKJIMBOIO JJIsI PO3YMIHHSI TUCKYpCY, OCKLIbKU 3Ha-
YeHHsI 300pakeHHs1 a00 TEKCTy 3ajekaTb He TUIbKH
BiJl HHOTO CaMOT0, a ¥ Bij] IHIIUX TEKCTIB 1 300pakeHb
(Rose, 2001: 136). CyuacHa TpakTOBKa Iepemodadac,
110 TUCKYPCH € MYJIBTUMOJAIBHIMH, IIO€IHYIOUH Pi3Hi

MeianbHi Ta MonanbHi popmu i komu (Hallet, 2008a;
Hallet, 2008b). KommeTeHTHICTh MOEAHAHHS Pi3HUX
KOJIB Ta BMIHHS BUKJIAJaTH 1 BUUTHUCS MDKIUCLIAILII-
HapHO 1 € TaK 3BaHOI0 MYJIBTHTPAMOTHICTIO YYaCHUKIB
oceiTHBOTO TIporecy (Hallet, 2018).

VY BuKIaaHHI iHO3EMHHX MOB NPUHIIUAT MYJIBTH-
MOJAIBHOCTI BHKOPUCTOBYETHCSI JIaBHO, Bi3yallbHi
CIEMEHTH TIOEJHYIOTBCS 3 BepOaIbHO-TEKCTOBOIO
(hopMOI0, CTBOPIOIOUHN KYJIBTYPHO 3aKPIIJICHY OCHOBY.
L5t MyTBTUMOIATTBHICTD MOJICTIFOETHCS Yepe3 BUKOPHC-
TaHHS PI3HUX TEKCTIB Ta CAMBOIIYHUX PEIIPE3CHTALIIH.

JlocsarHeHHsST Bi3yalbHOI TPaMOTHOCTI BHMarae
MOETHAHHST 300pakeHb 3 IHIIUMH CEMIOTUYHHMU
KOJIlaMH, OCOOJIMBO 3 BepOajbHOI MOBOIO: «Bi3y-
abHI 0’O€KTH 3aBXIM THTETPOBaHI B HU3KY IHIINX
TEKCTiB, 1 BCi BOHU IIEPETUHAIOTHCI MK COOOIO»
(Rose, 2001: 10). Omxe Bi3yambHa TPaMOTHICTH
(visual literacy), sixa moTpedye «nepekiamay» 300pa-
KEHb Ha BepOaJIbHYy MOBY 3 TEPMIHOJIOTIIO, € CKIIaJ0-
BOIO MHOKWHHOI KommereHil (multiliteracies), mo
BIJIMIOB1/1a€ MYJBTUMO/IAIBHOCTI TUCKYPCIB 1 IKY CTY-
JIEHTH 3700yBalOTh MPY BHUBYEHHI iHO3EMHOI MOBH.
[HImIMME cioBamu, 11e — B3a€EMOOOYMOBJICHHH MPOTIEC,
IiJ] Yac SKOTO BUBUYEHHS OJHOTO CIIPHSIE BUBYCHHIO
HILIOTO 1 YTBOPIOE HEPO3PHUBHY €IHICTH MMHMOMHHUX
3HaueHb, KOMIIO3MLIHHOT CTPYKTYpH, KYyJIBTYPHUX
KOHTEKCTiB, pedepenuii 1 BiuBiB (Rose, 2001: 15).

BizyanpHa rpaMOTHICTB: KYJIBTYPHE Ta €CTETHYHE
CIpUHHATTS. KITFOY0BUM MOMEHTOM  JOCIIIKCHHS
€ BIAMOBIIs Ha 3alHUTaHHA: SIK MOXXHa KOHIIETITya-
Ji3yBaTH Bi3yaJbHY T'PaMOTHICTb Y BUKJIAJaHHI iHO-
3eMHHUX MOB, sIKa 0, 3 OTHOTO OOKY, 103BOJISIIA YUHIM
PO3BUBATH Bi3yaJlbHy KOMIIETEHIIIO, 1110 00yMOBJICHA
BaYXJIMBICTIO BI3yaJIbHUX 300pa)KeHb 1 KyJIBTYPHOI
peanbHOCTI, ane, 3 iHIoro OOKy, He BUMarana 0 cre-
LiaJhbHUX 3HAHb, SK 1€ BiJOYBa€ThCS, HATPUKIA,
Ha 3aHATTSIX MUCTENTBA I 4Yac aHalli3y Ta IHTEep-
nperaiii xuBonucy? Jlis BiIMoOBiAiI HA 116 TUTAHHS
JIOIUTBHO 3BEPHYTHCS JI0 BXKEC HAasSBHUX KYJIBTYPHUX
3HaHb CTYIEHTIB, YCBIMOMHUTH iX 1 PO3BUBATH Malll.
TyT #imeThcs PO 3AATHICTH A0 KYJIBTYPHOTO Oa4eHHS,
0 B IOBCSKICHHOMY JKUTTI 0a3y€ThCcsl Ha 3HAHHI
KyJABTYPHUX KOJiB, HA SIKi MU TMOCTIHHO CIIMPAEMOCS
MIPU «YUTAHHD» Bi3yalbHUX €IEMEHTIB i 3 JIOTIOMOTOIO
SKUX HAJIAEMO 3HAYECHHS BChOMY, IO CIIPHAMAEMO
(Thaler, 2013: 56-57).

3a MOTIOMOTOI0 TaKMX KOAIB, TOOTO «HAOOpYy 3Ha-
YyIIMX €JIEMEHTIB i Habopy MpaBwil, SKi 1X TOEI-
HytoTh» (Posner, 2003: 42), mMu iHTEpHpeTy€EMO,
HaNpHUKIaa, ofsar abo TO3W JroAed, BU3HAYAEMO iX
coliagbHui a00 KyJBTYpHHH CTaryc, HaMaraeMocs
3pO3YMITH COIliaTbHI B3a€MO3B’SI3KH 200 «IUTATH»
Hamipu 1HmWX (Seidl, 2007: 72). [TomiOHUM YHHOM
i KOIM MOXKHA BHKOPHUCTOBYBATH JUIS PO3YMiHHS
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3MicTy QoTorpadiii ado iHIMX 300pakeHb, 30KpeMa,
€THIYHOCTI, COLIaJbHOTO KJacy Ta FeHAepY, Colialb-
HMX BIJHOCHH 1 Jili, B3a€MO3B’I3KIiB MIXK JIFOALMH Ta
00’ exramu a6o mpoctopoBux ymoB (Rose, 2001: 60;
Hallet, 2008b: 174).

SIKIo BUWKIIaayd MEpeTBOPIOE IIi KYJIBTYPHI KOAU
Ha 3alMTaHHS 4Yd 1HCTPYKUii («3BEpHITH OCOOIHBY
yBary Ha... BUpa3 oOnu44si / 1mo3y / CTOCYHKH MiX
YOJIOBIKOM 1 KIHKOIO TOIIO»), TO Y4YHI BXKE 3MOXKYTb
JIOCUTH TIIMOOKO 3PO3yMITH 300pa’kKeHHS, OCKITBKH B
OCHOBI IIBOTO IiIXOMy JIE)KUTh BHUKOPUCTAHHS KYIb-
TYpHUX KOJIB, 3 SKMMHU y4YHI/CTYIEHTH BXKE€ 3HaHOMI
B TOBCSKJICHHOMY JXKUTTI. BaxkuBo, 1o men miaxin
TaKOXK CIpHS€E CBiIOMOMY (1 KPUTHYHOMY) CIIPHIA-
HSATTIO SIK Oe3nocepeHiX (3BUYaliHUX Y MOBSKJICHH]),
TaK 1 MEIIHHUX 300paKeHb, HANIPHUKIAA, Y pEKIIaMi,
Ha TeneOadeHHi uu B [HTepHeTi. OmHaKk IS ycmim-
HOTO PO3BUTKY IIi€1 Bi3yallbHO1 KOMITETEHIIi1 BAXKIIHBO,
00 HaBYAHHS BUUTEIIB/BUKIIAIAYiB OXOILIIOBAJIO HE
JIMIIE METOUKY BUKJIAIaHHS 1HO3EMHHUX MOB, aye i
yCi IMCUMITIIHM, JIe Bi3yallbHI perpe3eHTaii Bigirpa-
IOTh BOXJTUBY POJIb.

OCKinbKH 300paKeHHS 3aBXKIU € CHeH(pigHuMHU
CUMBOJI3aIlisIMU Ta TOETHAHHSIMH 3HAKIB, BaYKIIUBO
TAKO)K  BPAaxOBYBaTd  €CTETHYHO-KOMITO3UIIHHUH
aCIeKT SIK HEBiJ'€MHY YacTHHY pO3YMiHHsSI 300pa-
JKeHb. 300pakeHHs, HaBITh HaW(oTOpeaTiCTHUHIIII,
HE € peaJbHICTIO, a JIUIIe ii Bi3yaJhbHOI KOHCTPYK-
Li€I0, SIKa Ma€ TEeBHI €CTETHYHI XapaKTepUCTHKH 1
CTBOPIOE TEBHUI TuN peanbHOCTi. Tomy ans posy-
MiHHS 300pakeHb HeoOXximHe 0a3oBe 3HAHHS KOM-
Mo3MIii Ta ECTETHKH 300pa)KeHb, WIO J03BOJISE
CpuiMary iX AK KOHCTPYKIii, y SIKUX 3MICT TiCHO
TTOB’ SI3aHUH 3 HOPMOIO.

Kpurepismu uis cripuifHATTS. 300pakeHb MOXKYTh
OyTu posTalryBaHHS 00’€KTiB 1 Jogei y kaapi (1o
Ha TIepeIHbOMY IUIAHI, a 10 Ha 3aJHBOMY), TOYKA
30py [Isjiada, CITiBBIHOIIGHHS PO3MIpiB, ICHTP
300pakeHHS Ta HOTO MEXi, aHTUITUTIAIlIS PO aBTopa
300paxkeHHs TomIo. BakimmBo, mo0 y4HI BOJOIiIA
0a30BHMH KaTETOPIsIMH, SIKi JO3BOJISIOTH iM PO3YyMITH
1i KOMIIO3HIIIHHI 0COOIMBOCTI, TaKi SIK EHTP — MEXI,
NepeHIl TUTaH — 3aJHIN IJ1aH, KOJNIp i OCBITJICHHS,
(hoxkyc 1 pakypc, ado BipTyalIbHi JIiHii, B3a€MO3B’ I3KH
Ta TMPOTOPIIii, IHTEHIIs 300pakeHHs TOIIO. Bukia-
a4l TOBWHHI JIOTIOMAaraTd CTYIACHTaM IIOCTYIIOBO
OBOJIOZIBATH LIMMH KaTETOPisiIMU, CIPHUSIIOYH 1X camo-
CTIHHOMY 3aCTOCYBaHHIO.

Konmu xynbTypHi Ta ecTeTHyHi Kareropii paszom
3aCTOCOBYIOTBCSl Y TPOIECi PO3YMiHHS 300paskeHb
1 B3a€EMOIIOB’3YIOThCA, 1€ J03BOJIsAE€ (hopMyBaTH
Bi3yallbHy TPaMOTHICTb, SIKa TaKOXX Ma€ KPUTHUYHUN
MOTeHINaN. Y BUKIAJaHHI IHO3EMHUX MOB BaXJIHMBO,

100 111 Kareropii aHanizy Oynu BepOasi3oBaHi i cTa-
BaJIM YaCTHHOIO OCBITHHO-TICIATOTIYHOTO JAUCKYPCY,
IO JI03BOJISIE TOBOPUTH IIPO KYJIBTYPHI HMPAKTHKH
Bi3yaJIbHOTO 300pa’kKeHHS T4 BUKOPUCTAHHS MOBOIO,
aKy BuBYaoTh (Miinchow, 2007: 199). Takum
YMHOM, Bi3yaJlbHa Ta MOBHAa KOMIETEHLIi CTaroTh
CKJIaJI0BUMH YaCTHHAMU MHOXXHHHOI KOMIETEHL]
(multiliteracies), sika BiIMOBia€ Cy4acCHHM IOTpE-
0aM OCBITH 1 MYJIBTUMENIIHHUM JUCKYypCaM CYCITifib-
CTBa B ITIJIOMY.

Jlumie po3BHTOK caMe Takoi Bi3yalbHOI I'paMoT-
HOCTI SIK YaCTMHHU IMIMPIIOi MHOXHMHHOI KOMIIETEH-
il 103BOJIUTH MOJONATH HUHILIHE 1HCTPyMEHTAJIbHE
PO3yMiHHS 300pa)KCHb 1 MEPETBOPUTH BHKJIAJAHHS
1HO3eMHHMX MOB Ha TMPOCTIp, JIe YUHi 3MOXKYTh OTpPH-
MaTH TIOBHOIIHHI HAaBHYKH MOBHO{, IHCKYPCHUBHOI
Ta KyJIbTypHOI y4acTi. B 1mpoMy Bumaaky BMiHHS
«YUTATH» 300paKCHHA Ta «OavUTH» TEKCTH CTaHYTb
YACTUHOIO I[UIICHOT OCBITHHOT KOHIIEMI[IT HA 3aHATTIX
3 1HO3eMHOi MOBH.

BucHoBku. Y cydacHOMY OCBITHBOMY TMIpOIIECi
BUKJIQIaHHS 1HO3EMHHUX MOB Bi3yallbHa I'PaMOTHICTh
HaOyBae nemani Oinpinoro 3HadeHHs. Lle moB’s3aHo 3
LIMPOKKM BIIPOBADKEHHIM MeialuIakTHIHUX MaTe-
piayiB y miApyYHUKHU Ta HaBYaIbHI KypcH, OCOOIHBO
micyist ToTajubHOI HUGPOBI3alii OCBITHBOTO cepel-
opuia. Poip 300pakeHs y HaBUaHHI IHO3EMHHUX MOB
BapilOE€THCS BiJl CYTO 1IIOCTPATUBHHUX IO KOTHITHB-
HUX Ta Perpe3eHTaTUBHUX (PYHKITIH, IO MiKPECIIOE
iXHIO 3HAUYLIICTh Y (pOpMYBaHHI KyIbTYPHUX Ta MOB-
HUX KOMITeTeHLiH cTyaenTiB. [Ipote, cyuacHi migpyud-
HUKHU 4acTO HE BHKOPHCTOBYIOTH TIOBHHI MOTEHIIIANT
300pakeHb, 3AJIWIIAIOYN iX Ha PIBHI JOMOMIXXHOTO
IHCTPYMEHTY, a He PIBHOIIPABHOTO €JIeMEHTa OCBIT-
HBOT'O KOHTCHTY.

3pocratoua Bi3yanizalis HaBYaJbHUX MarepiajiB
BiJOOpaka€ HE TINBKU KYJIBTYpHI 3MiHH, ajie i HOBI
BUKJIMKU JJIsl BUKJIaJIauiB Ta CTY/ACHTIB, SIKI TIOBUHHI
BMITH €()eKTHBHO BHKOPHCTOBYBAaTH Ta 1HTEPIIPETY-
BaTH Bi3yaJIbHUI KOHTEHT. BiJICyTHICTh CHCTEMaTH30-
BaHUX I1IXOJIiB JI0 PO3BUTKY Bi3yalbHOI TPAaMOTHOCTI
CBIJJYUTH PO HEOOXIHICTh PO3POOKH HOBUX JMJIAK-
TUYHHUX KOHIICIIIIH, 10 IHTETPYIOTh Bi3yallbHY CKJIa-
JIOBY B OCBITHIH mporec. Lle ocobnuBo akryaibHO
B YMOBax MYJIBTHMOMAIBLHOI OCBITH, NI¢ 3MaTHICTH
MOETHYBATH Pi3HI Me[ianbHiI Ta MOJAIbHI (HOpMHU €
KITIOYOBOIO JUIS YCIIIIHOTO HABYaHHS.

TakuM uYnMHOM, iCHYy€e HEOOXIIHICTH AKTHBHOTO
PO3BUTKY Ta BIIPOBAJKCHHS KOHIICMIIIN, 1110 3a0e3-
MeYyI0Th HABYaHHA Bi3yallbHil TPaMOTHOCTI Ha PiBHI
3 TpaAULIHUMH MOBHUMM HAaBUYKaMH, I10 B CBOIO
Yepry CIpUsTAME OLIBII KOMITTIEKCHOMY Ta e(peKTHB-
HOMY 3aCBO€HHIO 1HO3EMHHX MOB.
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